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‭Shabbat Zachor/T'tzavveh‬
‭8 March     8 Adar‬

‭2 Scrolls‬

‭Exodus 27:20-28:21‬

‭(20) You shall further instruct the‬
‭Israelites to bring you clear oil of‬
‭beaten olives for lighting, for‬
‭kindling lamps regularly. (21) Aaron‬
‭and his sons shall set them up in the‬
‭Tent of Meeting, outside the curtain‬
‭which is over [the Ark of] the Pact,‬
‭[to burn] from evening to morning‬
‮‬‭.‬‭It‬‭shall‬‭be‬‭a‬‭due‬‭from‬‭theיהוה‬‭before‬
‭Israelites for all time, throughout‬
‭the ages. (1) You shall bring forward‬
‭your brother Aaron, with his sons,‬
‭from among the Israelites, to serve‬
‭Me as priests: Aaron, Nadab and‬
‭Abihu, Eleazar and Ithamar, the‬
‭sons of Aaron. (2) Make sacral‬
‭vestments for your brother Aaron,‬
‭for dignity and adornment. (3) Next‬
‭you shall instruct all who are‬
‭skillful, whom I have endowed with‬
‭the gift of skill,*‬‭skillful, whom I‬
‭have endowed with the gift of skill‬
‭Lit. “wise of heart, whom I have filled‬

‬‮שמות כ״ז:כ׳-כ״ח:כ״א
וֶּ֣ה  צַ ה תְּ תָּ֞   אַ נֵ֣י‬‮׀‬ ‮)כ( וְ  ת־בְּ ‬‮אֶ

זָ֛ךְ ת  זַ֥יִ ן  שֶׁ֣מֶ  לֶ֜יךָ   ח֨וּ אֵ  קְ יִ אֵ֗ל וְ  רָ שְׂ ‬‮יִ
יד׃ מִֽ נֵ֖ר תָּ לֹ֥ת  עֲ הַ ר לְ א֑וֹ מָּ תִ֖ית לַ  ‬‮כָּ

ת רֹ֜כֶ  פָּ  ח֨וּץ לַ  ד֩ מִ  עֵ ל מוֹ אֹ֣הֶ  ‬‮)כא( בְּ
רֹ֧ן הֲ ת֨וֹ אַ ךְ֩ אֹ רֹ דֻ֗ת יַעֲ  עֵ ל־הָ שֶׁ֣ר עַ   ‬‮אֲ
וָ֑ה הֹ נֵ֣י יְ  פְ ר לִ בֹּ֖קֶ  ד־ ב עַ עֶ֥רֶ  נָ֛יו מֵ  ‬‮וּבָ

נֵ֥י  אֵ֖ת בְּ  ם מֵ דֹ֣רֹתָ֔ ם֙ לְ  לָ קַּ֤ת עוֹ   ‬‮חֻ
ה תָּ֡   אַ ל׃ }ס{         )א( וְ אֵֽ רָ שְׂ ‬‮יִ
חִ֜יךָ  רֹ֨ן אָ  הֲ ת־אַ ךָ֩ אֶ לֶ֩י  רֵ֣ב אֵ  קְ ‬‮הַ

אֵ֖ל  רָ שְׂ נֵ֥י יִ  ךְ בְּ תּ֛וֹ  תּ֗וֹ מִ  נָ֣יו אִ  ת־בָּ אֶ ‬‮וְ
יה֛וּא בִ אֲ דָ֧ב וַ ן נָ רֹ֕ הֲ י אַ לִ֑ ־ נוֹ הֲ כַ ‬‮לְ
ן׃ )ב( רֹֽ הֲ נֵ֥י אַ  מָ֖ר בְּ  יתָ אִ זָ֥ר וְ  עָ לְ ‬‮אֶ

חִ֑יךָ  רֹ֣ן אָ הֲ אַ שׁ לְ קֹ֖דֶ י־ דֵ גְ שִׂ֥יתָ בִ  עָ ‬‮וְ
תָּ֗ה   אַ ת׃ )ג( וְ רֶ אָֽ פְ תִ ד וּלְ ב֖וֹ כָ ‬‮לְ

שֶׁ֥ר   ב אֲ י־לֵ֔ מֵ כְ ל־חַ כׇּ ל־ ר֙ אֶ  בֵּ  דַ ‬‮תְּ
וּ שׂ֞ עָ מָ֑ה וְ  כְ תִ֖יו ר֣וּחַ חׇ לֵּא  ‬‮מִ

שׁ֖וֹ  דְּ קַ רֹ֛ן לְ הֲ דֵ֧י אַ  גְ ת־בִּ ‬‮אֶ
דִ֜ים  גָ בְּ לֶּה הַ אֵ֨  י׃ )ד( וְ ־לִֽ נוֹ הֲ כַ ‬‮לְ
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‭with a spirit of wisdom.”‬‭to make‬
‭Aaron’s vestments, for consecrating‬
‭him to serve Me as priest. (4) These‬
‭are the vestments they are to make:‬
‭a breastpiece, an ephod, a robe, a‬
‭fringed*‬‭fringed‬‭Others “checkered.”‬
‭tunic, a headdress, and a sash. They‬
‭shall make those sacral vestments‬
‭for your brother Aaron and his sons,‬
‭for priestly service to Me; (5) they,‬
‭therefore, shall receive the gold, the‬
‭blue, purple, and crimson yarns, and‬
‭the fine linen. (6) They shall make‬
‭the ephod of gold, of blue, purple,‬
‭and crimson yarns, and of fine‬
‭twisted linen, worked into designs.‬
‭(7) It shall have two shoulder-pieces‬
‭attached; they shall be attached at‬
‭its two ends. (8) And the decorated‬
‭band that is upon it shall be made‬
‭like it, of one piece with it: of gold, of‬
‭blue, purple, and crimson yarns, and‬
‭of fine twisted linen. (9) Then take‬
‭two lazuli stones and engrave on‬
‭them the names of the sons of Israel:‬
‭(10) six of their names on the one‬
‭stone, and the names of the‬
‭remaining six on the other stone, in‬
‭the order of their birth. (11) On the‬
‭two stones you shall make seal‬
‭engravings—the work of a‬
‭lapidary—of the names of the sons‬
‭of Israel. Having bordered them‬
‭with frames of gold, (12) attach the‬
‭two stones to the shoulder-pieces of‬
‭the ephod, as stones for‬

יל עִ֔ ד֙ וּמְ  פוֹ אֵ ן וְ שֶׁ חֹ֤ שׂ֗וּ   שֶׁ֣ר יַעֲ   ‬‮אֲ
נֵ֑ט  בְ אַ ת וְ נֶ֣פֶ  צְ בֵּ֖ץ מִ   שְׁ  תַּ תֹ֥נֶת   ‬‮וּכְ
חִ֛יךָ  רֹ֥ן אָ הֲ אַ שׁ לְ קֹ֜דֶ י־ דֵ גְ שׂ֨וּ בִ  עָ ‬‮וְ

ח֣וּ  קְ ם֙ יִ  הֵ י׃ )ה( וְ ־לִֽ נוֹ הֲ כַ נָ֖יו לְ  בָ ‬‮וּלְ
ת כֵ֖לֶ  תְּ ת־הַ אֶ ב וְ הָ֔ זָּ ת־הַ ‬‮אֶ

נִ֖י  שָּׁ   ת הַ לַ֥עַ  וֹ ת־תּ אֶ מָ֑ן וְ  גָּ רְ אַ ת־הָֽ אֶ ‬‮וְ
׃ }פ{ שׁ שֵּֽׁ   ת־הַ אֶ ‬‮וְ

ת כֵ֨לֶ  ב תְּ הָ֠ זָ֠ פֹ֑ד   אֵ ת־הָ שׂ֖וּ אֶ עָ ‬‮)ו( וְ
זָ֖ר  שְׁ  שֵׁ֥שׁ מׇ   נִ֛י וְ  שָׁ ת  לַ֧עַ  וֹ מָ֜ן תּ  גָּ רְ אַ ‬‮וְ

פֹ֣ת  תֵ תֵּ֧י כְ   שְׁ ב׃ )ז(  שֵֽׁ שֵׂ֥ה חֹ  עֲ ‬‮מַ
תָ֖יו  צוֹ נֵ֥י קְ  שְׁ ל־ לּ֛וֹ אֶ יֶה־ הְ רֹ֗ת יִֽ  בְ ‬‮חֹֽ
שֶׁ֣ר   וֹ֙ אֲ ת דָּ פֻ ב אֲ שֶׁ חֵ֤  ר׃ )ח( וְ בָּֽ חֻ ‬‮וְ
הָ֗ב  יֶ֑ה זָ  הְ וּ יִ מֶּ֣נּ   שֵׂ֖הוּ מִ  עֲ מַ יו כְּ לָ֔ ‬‮עָ
שֵׁ֥שׁ   נִ֖י וְ  שָׁ ת  לַ֥עַ  תוֹ מָ֛ן וְ  גָּ רְ אַ ת וְ כֵ֧לֶ  ‬‮תְּ

תֵּ֖י   שְׁ ת־ תָּ֔ אֶ  חְ לָ֣קַ  ר׃ )ט( וְ זָֽ שְׁ  ‬‮מׇ
ם יהֶ֔ לֵ תָּ֣ עֲ   חְ תַּ  ם וּפִ שֹׁ֑הַ  נֵי־ בְ ‬‮אַ

ה֙  שָּׁ   שִׁ ל׃ )י(  אֵֽ רָ שְׂ נֵ֥י יִ  ת בְּ מ֖וֹ שְׁ ‮‬
חָ֑ת  אֶ ן הָ אֶ֣בֶ  עַ֖ל הָ ם  מֹתָ֔ שְּׁ   ‬‮מִ

רִ֛ים  תָ וֹ נּ שָּׁ֧ה הַ    שִּׁ   ת הַ וֹ מ֞ שְׁ ת־ אֶ ‬‮וְ
ם׃ דֹתָֽ לְ תוֹ נִ֖ית כְּ  שֵּׁ   ן הַ אֶ֥בֶ  ל־הָ ‬‮עַ

חֵ֣י וּ תּ פִּ ן֒   אֶ֒בֶ שׁ֮   רַ שֵׂ֣ה חָ  עֲ ‬‮)יא( מַ
ים נִ֔ בָ אֲ תֵּ֣י הָ   שְׁ ת־ ח֙ אֶ  תַּ  פַ תָ֗ם תְּ ‬‮חֹ

בֹּ֛ת   סַ אֵ֑ל מֻ  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  מֹ֖ת בְּ שְׁ ל־ ‬‮עַ
ם׃ )יב( שֶׂ֥ה אֹתָֽ  עֲ תַּ הָ֖ב   ת זָ צ֥וֹ  בְּ שְׁ  ‬‮מִ

עַ֚ל נִ֗ים   בָ אֲ תֵּ֣י הָ   שְׁ ת־ תָּ֞ אֶ   מְ שַׂ ‬‮וְ
נֵ֣י  בְ ן לִ רֹ֖ כָּ נֵ֥י זִ  בְ ד אַ פֹ֔ אֵ פֹ֣ת הָֽ  תְ ‬‮כִּ

תָ֜ם  מוֹ שְׁ ת־ רֹ֨ן אֶ  הֲ א֩ אַ  נָשָׂ אֵ֑ל וְ  רָ שְׂ ‬‮יִ
פָ֖יו  תֵ תֵּ֥י כְ   שְׁ ל־ וָ֛ה עַ הֹ נֵ֧י יְ  פְ ‬‮לִ

שִׂ֥יתָ  עָ ן׃ }ס{         )יג( וְ רֹֽ כָּ זִ ‬‮לְ
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‭remembrance of the Israelite people,‬
‭whose names Aaron shall carry‬
‭upon his two shoulder-pieces for‬
‭remembrance‬‭before‬ ‬‮‬‭13)‬‮יהוה. ‭)‬‭Then‬
‭make frames of gold (14) and two‬
‭chains of pure gold; braid these like‬
‭corded work, and fasten the corded‬
‭chains to the frames. (15) You shall‬
‭make a breastpiece of‬
‭decision,*‬‭decision‬‭See v. 30 below;‬
‭others “judgment.”‬‭worked into a‬
‭design; make it in the style of the‬
‭ephod: make it of gold, of blue,‬
‭purple, and crimson yarns, and of‬
‭fine twisted linen. (16) It shall be‬
‭square and doubled, a span in‬
‭length and a span in width. (17) Set‬
‭in it mounted stones, in four rows of‬
‭stones. The first row shall be a row‬
‭of*‬‭carnelian, chrysolite,…‬‭The‬
‭identity of several of the following‬
‭twelve stones is uncertain.‬‭carnelian,‬
‭chrysolite, and emerald; (18) the‬
‭second row: a turquoise, a sapphire,‬
‭and an amethyst; (19) the third row:‬
‭a jacinth, an agate, and a crystal;‬
‭(20) and the fourth row: a beryl, a‬
‭lapis lazuli, and a jasper. They shall‬
‭be framed with gold in their‬
‭mountings. (21) The stones shall‬
‭correspond [in number] to the‬
‭names of the sons of Israel: twelve,‬
‭corresponding to their names. They‬
‭shall be engraved like seals, each‬
‭with its name, for the twelve tribes.‬

תֵּ֤י   שְׁ ב׃ )יד( וּ הָֽ צֹ֖ת זָ  בְּ שְׁ  ‬‮מִ
לֹ֛ת בָּ גְ ר מִ וֹ ה֔ הָ֣ב טָ  ת֙ זָ רֹ שְׁ  רְ שַׁ ‮‬

תָּ֛ה   נָתַ בֹ֑ת וְ  שֵׂ֣ה עֲ  עֲ תָ֖ם מַ שֶׂ֥ה אֹ  עֲ תַּ ‮‬
תֹ֖ת בֹ עֲ רֹ֥ת הָ שְׁ  רְ שַׁ ת־ ‬‮אֶ

ת׃ }ס{         )טו( צֹֽ בְּ שְׁ  מִּ ל־הַֽ ‬‮עַ
ב שֵׁ֔ שֵׂ֣ה חֹ  עֲ ט֙ מַ  פָּ  שְׁ  ן מִ שֶׁ חֹ֤ שִׂ֜יתָ   עָ ‬‮וְ
ת כֵ֨לֶ  ב תְּ הָ֠ זָ֠ וּ  שֶׂ֑נּ  עֲ תַּ פֹ֖ד   שֵׂ֥ה אֵ  עֲ מַ ‬‮כְּ
זָ֖ר  שְׁ  שֵׁ֥שׁ מׇ   נִ֛י וְ  שָׁ ת  לַ֧עַ  תוֹ מָ֜ן וְ  גָּ רְ אַ ‬‮וְ

יֶ֖ה  הְ ב֥וּעַ יִֽ  ׃ )טז( רָ וֹ שֶׂ֥ה אֹתֽ  עֲ תַּ ‮‬
׃ )יז( וֹ בּֽ חְ ת רׇ זֶ֥רֶ  כּ֖וֹ וְ  רְ ת אׇ זֶ֥רֶ פ֑וּל   ‬‮כָּ

עָ֖ה  בָּ רְ ן אַ בֶ ת אֶ֔ לֻּ֣אַ   וֹ֙ מִ תָ֥ ב לֵּא  ‬‮וּמִ
ה֙  דָ טְ פִּ ם  אֹ֤דֶ ט֗וּר  ן  אָ֑בֶ רִ֣ים  ‬‮טוּ

ד׃ )יח( חָֽ אֶ טּ֖וּר הָ  ת הַ קֶ רֶ֔  ‬‮וּבָ
ם׃ לֹֽ יָהֲ פִּ֖יר וְ   ךְ סַ נֹ֥פֶ נִ֑י   שֵּׁ   טּ֖וּר הַ  הַ ‬‮וְ
ב֖וֹ שְׁ ם  שֶׁ לֶ֥ שִׁ֑י   י לִ שְּׁ   טּ֖וּר הַ  הַ ‬‮)יט( וְ

י יעִ֔ בִ רְ ר֙ הָ וּ טּ הַ ה׃ )כ( וְ מָ לָֽ חְ אַ ‬‮וְ
צִ֥ים  בָּ שֻׁ  פֵ֑ה מְ  שְׁ יָ ם וְ שֹׁ֖הַ  שִׁ֥ישׁ וְ   רְ תַּ ‮‬

ם׃ )כא( וּאֹתָֽ לּ מִ י֖וּ בְּ  הְ הָ֛ב יִ  ‬‮זָ
מֹ֧ת  שְׁ ל־ יֶ֜יןָ עַ  הְ נִ֠ים תִּֽ  בָ אֲ וְ֠הָ ‮‬
ה רֵ֖  שְׂ תֵּ֥ים עֶ   שְׁ אֵ֛ל   רָ שְׂ י־יִ נֵֽ ‬‮בְּ

אִ֣ישׁ ם֙   תָ חֵ֤י חוֹ וּ תּ פִּ תָ֑ם  מֹ שְׁ ל־ ‬‮עַ
ט׃ בֶ שָֽׁ שָׂ֖ר   נֵ֥י עָ  שְׁ  יֶ֕יןָ לִ הְ וֹ תִּֽ מ֔ שְׁ ל־ ‬‮עַ
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‭Second Scroll‬

‭Deuteronomy 25:17-19‬

‭(17) Remember what Amalek did to‬
‭you on your journey, after you left‬
‭Egypt— (18) how, undeterred by‬
‭fear of God, he surprised you on the‬
‭march, when you were famished‬
‭and weary, and cut down all the‬
‭stragglers in your rear. (19)‬
יהוה‬‭Therefore,‬‭when‬‭your‬‭God‮‬
‭grants you safety from all your‬
‭enemies around you, in the land that‬
‮‬‭is‬‭giving‬‭you‬‭as‬‭aיהוה‬‭your‬‭God‬
‭hereditary portion, you shall blot‬
‭out the memory of Amalek from‬
‭under heaven. Do not forget!‬

‬‮דברים כ״ה:י״ז-י״ט
ךָ֖  שָׂ֥ה לְ  ר־עָ שֶׁ  אֵ֛ת אֲ ר  וֹ כ֕ ‬‮)יז( זָ

ם׃ יִ רָֽ צְ מִּ כֶ֥ם מִ  אתְ צֵ ךְ בְּ רֶ דֶּ֖  בַּ ק  לֵ֑ מָ ‬‮עֲ
ךָ֙  נֵּ֤ב בְּ   זַ יְ ךְ וַ דֶּ֗רֶ  בַּ ךָ֜   רְ שֶׁ֨ר קָֽ   ‬‮)יח( אֲ

יֵ֣ף  תָּ֖ה עָ   אַ יךָ וְ רֶ֔  חֲ לִ֣ים אַֽ  שָׁ  נֶּחֱ ל־הַ כׇּ ‮‬
יָ֡ה הָ ים׃ )יט( וְ לֹהִֽ א אֱ רֵ֖  לֹ֥א יָ גֵ֑עַ וְ  יָ ‬‮וְ

ךָ֠ לְ֠ הֶ֣יךָ ׀  לֹ וָ֣ה אֱ הֹ נִ֣יחַ יְ  הָ ‬‮בְּ
שֶׁ֣ר   ץ֙ אֲ  אָ֙רֶ  בִ֗יב בָּ  סָּ  בֶ֜יךָ מִ  אֹ֨יְ ל־ כׇּ  ‬‮מִ

ה֙  לָ ךָ֤ נַחֲ  תֵ֨ן לְ יךָ נֹ לֹהֶ֠ ה־אֱ֠ הֹוָ ‬‮יְ
ק לֵ֔ מָ ר עֲ זֵ֣כֶ ת־ ה֙ אֶ  חֶ מְ הּ תִּ תָּ֔  שְׁ  רִ ‬‮לְ

ח׃ }פ{ כָּֽ שְׁ  א תִּ ם לֹ֖ מָ֑יִ  שָּׁ   ת הַ תַּ֖חַ   ‬‮מִ

‭Haftarah Reading‬

‭I Samuel 30:1-18‬

‭(1) By the time David and his men‬
‭arrived in Ziklag, on the third day,‬
‭the Amalekites had made a raid into‬
‭the Negeb and against Ziklag; they‬
‭had stormed Ziklag and burned it‬
‭down. (2) They had taken the‬
‭women in it captive, low-born and‬

‬‮שמואל א ל׳:א׳-י״ח
ג לַ֖ קְ שָׁ֛יו צִֽ  נָ אֲ וִ֧ד וַ  בֹ֨א דָ  י בְּ הִ֞  יְ ‬‮)א( וַ

ט֗וּ  שְׁ  קִ֣י פָֽ  לֵ מָ עֲ שִׁ֑י וַ  י לִ שְּׁ   ם הַ יּ֣וֹ  בַּ ‮‬
ג לַ֔ צִ֣קְ ת־ וּ֙ אֶ  יַּכּ ג וַ לַ֔ צִ֣קְ ל־ אֶ ב֙ וְ  נֶ֙גֶ ל־ ‬‮אֶ

בּ֨וּ  שְׁ  יִּ ׃ )ב( וַ שׁ אֵֽ תָ֖הּ בָּ פ֥וּ אֹ  רְ שְׂ יִּ ‬‮וַ
טֹ֣ן  קָּ הּ֙ מִ  ר־בָּ שֶׁ  שִׁ֤ים אֲ  נָּ ת־הַ ‬‮אֶ

https://www.sefaria.org/Deuteronomy.25.17-19
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.25.17-19
https://www.sefaria.org/I_Samuel.30.1-18
https://www.sefaria.org/I_Samuel.30.1-18
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‭high-born alike; they did not kill‬
‭any, but carried them off and went‬
‭their way. (3) When David and his‬
‭men came to the town and found it‬
‭burned down, and their wives and‬
‭sons and daughters taken captive,‬
‭(4) David and the troops with him‬
‭broke into tears, until they had no‬
‭strength left for weeping. (5) David’s‬
‭two wives had been taken captive,‬
‭Ahinoam of Jezreel and Abigail wife‬
‭of Nabal from Carmel. (6) David was‬
‭in great danger, for the troops‬
‭threatened to stone him; for all the‬
‭troops were embittered on account‬
‭of their sons and daughters.‬
‭But David sought strength in the‬
‭LORD his God. (7) David said to the‬
‭priest Abiathar son of Ahimelech,‬
‭“Bring the ephod up to me.” When‬
‭Abiathar brought up the ephod to‬
‭David, (8) David inquired of the‬
‭LORD, “Shall I pursue those raiders?‬
‭Will I overtake them?” And He‬
‭answered him, “Pursue, for you shall‬
‭overtake and you shall rescue.” (9)‬
‭So David and the six hundred men‬
‭with him set out, and they came to‬
‭the Wadi Besor, where a halt was‬
‭made by those who were to be left‬
‭behind. (10) David continued the‬
‭pursuit with four hundred men; two‬
‭hundred men had halted, too faint‬
‭to cross the Wadi Besor. (11) They‬
‭came upon an Egyptian in the open‬
‭country and brought him to David.‬

וּ ג֔ הֲ נְ יִּֽ אִ֑ישׁ וַ מִ֖יתוּ   ל לֹ֥א הֵ וֹ ד֔ ד־גָּ עַ ‬‮וְ
וִ֤ד  בֹ֨א דָ יָּ ם׃ )ג( וַ כָּֽ רְ דַ כ֖וּ לְ יֵּלְ ‬‮וַ

פָ֖ה רוּ נֵּ֥ה שְׂ   הִ יר וְ עִ֔ ל־הָ יו֙ אֶ שָׁ נָ אֲ ‬‮וַֽ
הֶ֖ם י נֹתֵ הֶ֥ם וּבְ נֵי הֶ֛ם וּבְ י שֵׁ אֵ֑שׁ וּנְ  ‬‮בָּ

עָ֧ם  הָ ד וְ וִ֜  שָּׂ֨א דָ   יִּ וּ׃ )ד( וַ בּֽ שְׁ ‬‮נִ
עַ֣ד כּ֑וּ   בְ יִּ ם וַ לָ֖ ת־קוֹ תּ֛וֹ אֶ  ר־אִ שֶׁ  ‬‮אֲ

ת׃ )ה( וֹ כּֽ בְ כֹּ֖חַ לִ  הֶ֛ם   ין־בָּ שֶׁ֧ר אֵ   ‬‮אֲ
ם֙  נֹ֙עַ י חִ בּ֑וּ אֲ  שְׁ וִ֖ד נִ  י־דָ שֵׁ תֵּ֥י נְ   שְׁ ‬‮וּ
בָ֥ל ת נָ שֶׁ אֵ֖ ל  יִ גַ֕ י בִ אֲ ית וַֽ לִ֔ עֵ רְ זְ יִּ ‬‮הַ
אֹ֗ד  וִ֜ד מְ  דָ ר לְ תֵּ֨צֶ   י׃ )ו( וַ לִֽ מְ רְ כַּ  ‬‮הַֽ

ה֙  מָ֙רָ י־ וֹ כִּ ל֔ קְ סׇ ם֙ לְ  עָ ר֤וּ הָ מְ י־אָ ‬‮כִּֽ
נָ֣ו  ל־בָּ אִ֖ישׁ עַ ם  עָ֔ ל־הָ כׇּ שׁ  נֶ֣פֶ ‮‬

וָ֖ה יהֹ בַּ וִ֔ד   זֵּ֣ק דָּ  חַ תְ יִּ תָ֑יו וַ נֹ ל־בְּ עַ ‬‮וְ
וִ֗ד  ר דָּ יֹּ֣אמֶ   יו׃ }ס{         )ז( וַ לֹהָֽ ‬‮אֱ

ךְ לֶ ימֶ֔ חִ ן־אֲ בֶּ ן֙   כֹּהֵ  תָ֤ר הַ יָ בְ ל־אֶ ‬‮אֶ
גֵּ֧שׁ יַּ ד וַ פ֑וֹ  אֵ י הָ נָּ֥א לִ֖ ה־ שָׁ י גִּֽ ‬‮הַ

ד׃ )ח( וִֽ ל־דָּ ד אֶ פ֖וֹ אֵ ת־הָ תָ֛ר אֶ יָ בְ ‬‮אֶ
דֹּ֛ף  רְ ר אֶ ה֙ לֵאמֹ֔  יהֹוָ בַּֽ וִ֤ד   אַ֨ל דָּ  שְׁ  יִּ ‬‮וַ

וּ גֶ֑נּ  שִּׂ  אַ זֶּ֖ה הַ  דוּד־הַ גְּ רֵ֥י הַ  חֲ ‬‮אַ
שִּׂ֖יג   תַּ שֵּׂ֥ג    י־הַ ף כִּֽ דֹ֔ וֹ֙ רְ ר ל יֹּ֤אמֶ   ‬‮וַ

וִ֗ד ה֚וּא  ךְ דָּ יֵּ֣לֶ  יל׃ )ט( וַ צִּֽ תַּ צֵּ֥ל   הַ ‬‮וְ
וֹ תּ֔ שֶׁ֣ר אִ   שׁ֙ אֲ י ת אִ א֥וֹ  ־מֵ שׁ שֵׁ  ‬‮וְ

ים רִ֖  תָ וֹ נּ הַ ר וְ שׂ֑וֹ  בְּ ל הַ נַ֣חַ ד־ בֹ֖אוּ עַ יָּ ‬‮וַ
וִ֔ד ה֖וּא  דֹּ֣ף דָּ  רְ יִּ דוּ׃ )י( וַ מָֽ ‬‮עָ

וּ֙ ד מְ עַ יַּֽ אִ֑ישׁ וַ ת  א֣וֹ  ע־מֵ בַּ רְ אַ ‬‮וְ
בֹ֖ר  עֲ וּ מֵ ר֔ גְּ פִּ שֶׁ֣ר    ישׁ אֲ אִ֔ ם  תַ֣יִ א ‬‮מָ
א֤וּ צְ יִּמְ ר׃ )יא( וַֽ וֹ שֽׂ בְּ ל הַ נַ֥חַ ת־ ‬‮אֶ
ח֥וּ אֹת֖וֹ  קְ יִּ ה וַ דֶ֔  שָּׂ  י֙ בַּ  רִ צְ ־מִ ישׁ ‬‮אִ
ל אכַ יֹּ֔  ם֙ וַ  לֶ֙חֶ נוּ־ל֥וֹ  תְּ יִּ וִ֑ד וַ  ל־דָּ ‬‮אֶ
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‭They gave him food to eat and water‬
‭to drink; (12) he was also given a‬
‭piece of pressed fig cake and two‬
‭cakes of raisins. He ate and regained‬
‭his strength, for he had eaten no‬
‭food and drunk no water for three‬
‭days and three nights. (13) Then‬
‭David asked him, “To whom do you‬
‭belong and where are you from?” “I‬
‭am an Egyptian boy,” he answered,‬
‭“the slave of an Amalekite. My‬
‭master abandoned me when I fell ill‬
‭three days ago. (14) We had raided‬
‭the Negeb of the Cherethites, and‬
‭[the Negeb] of Judah, and the Negeb‬
‭of Caleb; we also burned down‬
‭Ziklag.” (15) And David said to him,‬
‭“Can you lead me down to that‬
‭band?” He replied, “Swear to me by‬
‭God that you will not kill me or‬
‭deliver me into my master’s hands,‬
‭and I will lead you down to that‬
‭band.” (16) So he led him down, and‬
‭there they were, scattered all over‬
‭the ground, eating and drinking and‬
‭making merry because of all the vast‬
‭spoil they had taken from the land of‬
‭the Philistines and from the land of‬
‭Judah. (17) David attacked them‬
‭from before dawn until the evening‬
‭of the next day;-b none of them‬
‭escaped, except four hundred young‬
‭men who mounted camels and got‬
‭away. (18) David rescued everything‬
‭the Amalekites had taken; David‬
‭also rescued his two wives.‬

פֶ֨לַח וֹ֩  נוּ־ל תְּ יִּ ם׃ )יב( וַ יִ קֻ֖הוּ מָֽ  שְׁ יַּ ‬‮וַ
ב שׇׁ תָּ֥   ל וַ אכַ יֹּ֔  ם֙ וַ י קִ מֻּ  נֵ֤י צִ  שְׁ לָ֜ה וּ  בֵ ‬‮דְּ

ם֙  לֶ֙חֶ ל  אָ֤כַ י לֹא־ כִּ֠ יו  לָ֑ ‬‮רוּח֖וֹ אֵ
מִ֖ים שָׁ֥ה יָ  לֹ שְׁ ם  יִ ה מַ֔ שָׁ֣תָ  לֹא־ ‬‮וְ

ת׃ }ס{         )יג( וֹ ילֽ שָׁ֥ה לֵ  לֹ שְׁ ‬‮וּ
זֶּ֖ה  אֵ֥י מִ  ה וְ תָּ י־אַ֔ מִ ד֙ לְֽ  וִ וֹ דָ ר ל֤ יֹּ֨אמֶ   ‬‮וַ
ד עֶ֚בֶ י  נֹ֗כִ  רִ֣י אָ  צְ ר מִ נַ֧עַ ר  יֹּ֜אמֶ   ה וַ אָ֑תָּ ‮‬

כִּ֥י נִ֛י  דֹ בֵ֧נִי אֲ  זְ יַּעַ י וַ קִ֔ לֵ מָ אִ֣ישׁ עֲ  ‬‮לְ
נוּ נַ֡חְ ה׃ )יד( אֲ שָֽׁ לֹ שְׁ ם  יּ֥וֹ  י הַ יתִ לִ֖ ‬‮חָ

שֶׁ֥ר   ל־אֲ עַ תִ֛י וְ  רֵ כְּ ב הַ נֶ֧גֶ נוּ  שַׁ֜טְ   פָּ ‮‬
ג לַ֖ קְ ת־צִֽ אֶ לֵ֑ב וְ ב כָּ נֶ֣גֶ ל־ עַ ה וְ דָ֖ יהוּ ‬‮לִ

יו֙ לָ ר אֵ יֹּ֤אמֶ   ׃ )טו( וַ שׁ אֵֽ נוּ בָ רַ֥פְ  ‬‮שָׂ
זֶּ֑ה  ד֣וּד הַ גְּ ל־הַ נִי אֶ דֵ֖  רִ תוֹ וִ֔ד הֲ  ‬‮דָּ
הִ֜ים אלֹ לִּ֨י בֵ ה֩   עָ שָּׁ֩בְ    ר הִ יֹּ֡אמֶ  ‬‮וַ

י֙  רֵ֙נִ  גִּ סְ תַּ ם־ אִ י וְ תֵ֗נִ י מִ ם־תְּ ‬‮אִ
ד֥וּד גְּ ל־הַ ךָ֖ אֶ  דְ רִֽ אוֹ י וְ דֹנִ֔ יַד־אֲ ‬‮בְּ

שִׁ֖ים   נֵּ֥ה נְטֻ   הִ הוּ וְ דֵ֔  יֹּ֣רִ   ה׃ )טז( וַ זֶּֽ ‬‮הַ
ם֙ י שֹׁתִ  לִ֤ים וְ  ץ אֹכְ אָ֑רֶ  ל־הָ נֵ֣י כׇ  פְּ ל־ ‬‮עַ
שֶׁ֥ר   ל אֲ וֹ ד֔ גָּ לָ֣ל הַ  שָּׁ   ל֙ הַ כֹ ים בְּ גִ֔  חֹ֣גְ  ‬‮וְ

ץ אֶ֥רֶ  תִּ֖ים וּמֵ  שְׁ  לִ פְּ ץ  אֶ֥רֶ  ח֛וּ מֵ קְ ‬‮לָ
ף שֶׁ נֶּ֥   הַ וִ֛ד מֵ  כֵּ֥ם דָּ  יַּ ה׃ )יז( וַ הוּדָֽ ‬‮יְ

לַ֤ט לֹא־נִמְ תָ֑ם וְ  רָ חֳ מׇ ב לְ עֶ֖רֶ  ד־הָ עַ ‬‮וְ
ת א֧וֹ בַּ֨ע מֵ   רְ ם־אַ י֩ אִ  ישׁ כִּ אִ֔ ם֙   הֶ ‬‮מֵ

ב֥וּ  כְ ר־רָ שֶׁ  ר אֲ נַ֛עַ ־ ישׁ ‬‮אִֽ
צֵּ֣ל יַּ נֻֽסוּ׃ )יח( וַ יָּ ים וַ לִּ֖ מַ גְּ ל־הַ ‬‮עַ

ק לֵ֑ מָ ח֖וּ עֲ קְ שֶׁ֥ר לָֽ   ל־אֲ כׇּ אֵ֛ת  וִ֔ד   ‬‮דָּ
ד׃ וִֽ צִּ֥יל דָּ  שָׁ֖יו הִ  תֵּ֥י נָ   שְׁ ת־ אֶ ‬‮וְ
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